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Множество аналогий, уподоблений вы­

зывает в воображении мысль об Аткае.' 
Дуб над обрывом, выдержавший шкваль­
ные ветры и смерч минувших десятилетий, 
мощный тягач, взявший на буксир дюжину 
прицепов, доменная печь, над которой 
постоянно нависает теплый дым... Круг 
сравнений можно и расширить, но во 
всех случаях должна проступать самая 
характерная черта его личности — он в 
действии, в динамике, в активе. Аткая я 
не могу представить шагающим с краю 
или позади, по обочине дороги или же 
сбоку — он в центре.

В центре склонивших головы в раздумье 
односельчан, в центре горячих литера­
турных споров, в центре свадебного ве­
селья. в центре тазията — соболезнова­
ний, в центре даже заблуждений. Он ув­
леченно. самозабвенно творит, увлечен­
но, безоглядно совершает добро, увле­
ченно и убежденно ошибается. И не по­
следним, следуя кому-то. а самолично, 
прорываясь в центр бед и радостей.

Я -видел фотографии Аткая в молодости. 
И в них он — в центре, молодой писатель 
— ив центре. Что это — чрезмерная са­
моуверенность? Теперь я понимаю — он 
с самого начала оказался нужным, необ­
ходимым человеком в литературе, ибо в 
нем был магнетизм объединения, сплоче­
ния, талант приобщения, породнения лю­
дей.

Аткай — двадцатичетырехлетний комсо­
молец — делегат первого Всесоюзного 
съезда писателей СССР с решающим го­
лосом. Тогда четырехсуточный путь в 
Москву он скрашивает неторопливыми 
беседами на тюркском с Сулейманом 
Стальским, видит, наблюдает, как лез­
гинский ашуг, пока еще не названный 
«Гомером XX века», молча и сосредото­
ченно вынашивает под стук колес свое 
приветствие форуму. И у меня такое ощу­
щение, что тот поезд по сей день мчит 
Аткая по жизни — сквозь ливни и снего­
пады века.

Да, прожито немало, пережито еще 
больше, и тень воспоминаний становится 
все длинней и длинней. Теперь Аткай — 
аксакал многоязычной дагестанской лите­
ратуры, живая история — ее память и 
совесть. Часто я задаюсь вопросом: как 
выжил и творил Аткай? Думается, умени­
ем бескорыстно и жертвенно дружить. 

дня рождения АТКАЯ
Алим-Паша Салаватов, Багаутдин Астеми- 
ров, Эффенди Капиев, Алибек Тахо-Годи, 
из сверстников — Абдул-Вагаб Сулейма­
нов, из младших — Расул Гамзатов, Ан­
вар Аджиев, Шарил Альбериев. Вокруг 
талантливых людей особая атмосфера, 
особый климат, и вместе, в тесном кругу 
они неуязвимы. Круг нередко и размы­
кался, и распадал, но не рвались духовные 
узы. И Аткай выдержал, выстоял. 26 но­
ября 1939 года из Пятигорска Э. Капиев 
пишет ему по-братски покровительствен­
но. ласково называя «Аткаш»: «...Великое 
счастье, что... несмотря на всю возню 
мелких и подлых душ, человек не пропа­
дает, если он человек. И ты можешь гор­
диться, что переплыл море грязи».

Эффенди знал, кому пишет и что име­
ет в виду. Знал потому, что это смрадное 
«море грязи» они переплыли вместе... 
Обширная организаторская и творческая 
деятельность Калиева и Аткая в ка­
честве секретарей Союза писателей Да­
гестана была признана не только вреди­
тельской, но и враждебно-подрывной. В 
сентябре 1936 года «Комсомолец Дагес­
тана» извещал о том, что «Дагестанский 
обком ВЛКСМ поставил вопрос перед от­
делом печати ДК ВКП(б) о редакторе об­
ластной газеты «Ленин ёлу» тов. Закарья- 
еве, прикрывшем у себя в редакции троц­
кистского последыша Аджаматова Аткая, 
исключенного из рядов ВЛКСМ еще в ав­
густе месяце 1935 г., и просил немедлен­
ного изгнания его из аппарата редакции и 
из состава членов Союза писателей». Это 
было не только акцией отторжения моло­
дого таланта от литературы, но и ком­
прометирующим материалом для последую­
щего политического шантажа и шельмо­
вания. И было предпринято все. чтобы 
подготовить общественность морально — 
раздавить, парализовать жертву. И сви­
репая политическая вакханалия перенес­
лась, перекатилась на творчество Аткая 
— размашистое и необычное для тех лет. 
Под ожесточенный обстрел попала поэма 
«Огонь по частной собственности». Неис­
товый изобличатель И. Аурбиев писал: 
«Аткай Аджаматов — сын крупного поме­
щика, привыкший к пониманию собствен­
ности как своего индивидуального, родо­
вого наследства, которое, как казалось 
ему, по праву сильного должно принадле­
жать «законному» наследнику, но вдруг

Октябрьской революцией вырвано у Аджа­
матова из рук». В вину поэту ставилось 
то, что он в своем произведении не «раз­
вернул картину классовых противоречий и 
классовой борьбы», хотя он и «обязан был 
(и это о литературеі — К. А.) писать об 
общественных отношениях, о причинах 
появления помещиков и их эксплуататор­
ской сущности и в этой связи писать о 
буржуазной собственности, а не отрывать 
ее от классовой борьбы и не абстрагиро­
вать собственность...».

По интерпретации тогдашних трубаду­
ров принципа классовой непримиримости 
выходило так, что Аткай своим творчест­
вом сознательно и активно стремился спо­
собствовать «борьбе против советской 
власти», «притуплял классовую бдитель­
ность трудящихся Дагестана и расхолажи­
вал их в борьбе за бережное и честное 
отношение к социалистической собствен­
ности» и тем самым допустил «грубые, гра­
ничащие с контрреволюцией, ошибки». 
Изо всех сил старались надежно пришить 
Аткаю губительный ярлык долго «маски­
ровавшегося буржуазного националиста». 
К счастью, находились и люди, сочувст­
вующие Аткаю, по мере своего разумения 
и возможностей стремящиеся как-то раз­
веять мрачные облака над его непокорной 
головой. В своих наивных порывах благо­
родства они пытались беспомощные по 
содержанию и противоречащие элемен­
тарному эстетическому вкусу строки воз­
вести в ранг достижений. По их убежде­
нию, Аткай — никак не противник социа­
листических преобразований, а. наоборот, 
их пламенный певец. Как же иначе, коль 
он, именно он, написал о том, как

Старых аулов грязная вонь
В цветочный одеколон превратилась?!

Да, мнимых учителей и ослепленных за­
вистью и агрессивной тупостью хулителей 
у Аткая хватало.

Но он оставался самим собой, так и не 
научившись жить в маневрах и во лжи.

Жизнь каждого человека, тем более, 
когда она простирается на десятилетия, 
кажется ровной просекой лунного света, 
но она, однако же, состоит из этапов, со­
бытий, запоминающихся дат, имеет начало 
и продолжение. Аткай (Аджаматов Аткай 
Акимович) родился в древнем ауле Энди- 
рей -тогда Хасавюртовского округа в 

1910 году. Окончил первый Буйнакский 
педагогический техникум. Высшие литера­
турные курсы в Москве. Еще свежи в па­
мяти его высококомпетентные и заинте­
ресованные творческие консультации в ка­
честве секретаря Союза писателей Дагес­
тана. Он находился в центре разноязыч­
ной, но единодушной литературной сме­
ны.

Природа одарила Аткая разносторонним 
талантом. Он и поэт, и драматург, и ска­
зочник, и переводчик, и фольклорист, и 
языковед, и публицист. В сознание мно­
гих поколений прочно вошли его поэмы 
«Сотав и Рашия», «На аульской свадь­
бе», «Оленьи рога», повести «Я горжусь». 
«Побратимы» и «В Кумыкской степи». 
Его пьесы «Стальной капкан». «Ансар» 
«Невесты», «Мост дружбы» обогатили 
репертуар Кумыкского государственного 
театра.

Поэтические книги «Тамада». «Камен­
ная колыбель», «Танец узоров», «Белый 
голубь», «Постоянство», «Первородство», 
изданные в разные годы в Москве, откры­
ли в лице Аткая художника, неординарно 
мыслящего и негладко пишущего.

Колоссален вклад Аткая по сбору и из­
данию словесного наследия кумыков — 
тут на память приходят и сборники 
Йырчы Казака, и сказки Аяу Акавова. и 
том «Песенная сокровищница» родного 
народа.

Аткай — народный поэт Дагестана. Но 
как-то не говорят «приехал поэт Аткай» 
или же «встретил прозаика Аткая». все 
вбирает имя Аткай. а чисто по-кумыкски 
— «Атакъай». Он народный по своей при­
роде. по образу жизни, широте и непо­
средственности мировосприятия, народен 
в горе и даже по смеху. Народен Аткай 
и потому, что везде и со всеми прост, 
живет без претензий и притязаний и на­
чисто лишен комплекса пьедестальности.

Есть фраза «С кем поведешься...». Ат­
кай не водился ни с кем — он оказывался 
в эпицентре дружбы достойных людей. 
Он был интересен и крупному русскому 
советскому поэту Арсению Тарковскому, 
и балкарцу Кайсыну Кулиеву, и грузину 
Карло Каладзе, и осетину Максиму Цага­
раеву. и еще многим-многим...

Поражает обширность и точность его 
памяти. Это — бездонный кладезь исто­
рических и бытовых сведений, имен и 
фактов, воспоминаний и выдержек из 
хроник, стихов и притч, поговорок и по­
словиц. шуток и афоризмов.

Аткай — сверстник всем поколениям. 
Он интересен и нам. которых сам песто­
вал, заботливо выводил на обжигающую 
босые ноги литературную дорогу. Аткай в 
преклонном возрасте, но неисчерпаем. Он 
по-прежнему в центре наших творческих 
и чисто человеческих забот. Да, Аткай — 
поистине одна из колоритных и централь­
ных фигур дагестанской культуры.

Камал АБУКОВ
МАХАЧКАЛА


